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DRAFT INTERNATTONAL CONVENTION ON THE ELIMINATION OF ALL FORMS OF RACTAL
DISCRIMINATTON (A/5035, 5603; B/CN.L4/865, 873; E/CN.4/L.679-1.681, L. 696-L 7043
E/CN.h/Sub.a/QBh and Add.1-3) (conflnued)

Article IV (conclusion)

The CHATRMAN invited the members of the Commission to explain their
votes on article IV. '

‘ _Mr. CHAKRAVARTY (India) said that if the USSR amendment (B/CN.4/1.681)
calling for the substitution of the word "or" for the word "and" between the
waord “promote” and "incite" in article IV, sub-paragraph (b), had been adopted,
his delegation would have voted differently on the Costa Rlican amendment
(E/CN.L/L.702), as well as on other sub-amendments and, for thet matier, on
sub-paragraph (b) as a whole). The ;etention'of the word "and", with the

" adoption of the Costa Rican amendment, had mede the wording of sub-psragraph (b)
weaker than that of either the Sub-Commission?s diéft-or the corresponding artlcle
of the Declaration adopted by the General Assembly. As a consequence his
delegation had been unable to support sub-peragraph (b) in the form in which 1t
had been adopted. ' ‘

Mr. QUIAMBAO (Philippines) said that although his delegation had
expressed certain doubts regarding the compromise formula suggested by the
Indian representative for paragraph (a), preferring the Sub-Commission's text,

the lmprovements the Indian delegation had subsequently made in its proposal
had enabled him to vote for it.

Mr. NEDBATIO (Ukrainian Soviet Socialist Republic) said that he had-
voted against the Costa Rican amendment because it was inconsistent with his
delegation’s views on the subject of the role of international law, and the
role of lew, in life in gensral. The insertion of the expression "as appropriate”
left States free to take whatever decisions they liked, and made the conclusion
of a convention futile. It was a negation of law and of legel principles. States
were given -free reln to do what they pleased, when they pleased. The Costa Rican
emendment was a breach of the principle of the equality of all before the law
and of the equality of States; for certain States would prohibilt racist
orgenizations, others would prohibit the activities of such organizations, and
others would do neither.

/oen
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(M. Nedbailo, Ukralnia,n SSR)

He had ahstamed in the vote on sub~paragraph (b) as & whole and reserved the
right to submit specific Proposals when the draft convention, as adoptad by the
‘Commissmn, Was - suhmittea to the Genergl Assembly. He would endeavour then to
see that the rule of law prevailed. , . :

H:.s delegation had nevertheless voted for a.rH cle IVas a whole, vhile
regrettlr that it hed veen modified by the Costa Rican amendment.

Mr., RESICH (Pola.nd) said that his: delegation had sbstained from voting
on sub-paragraph (b) because as it now stood it left States Parties free to re‘frain
from banning recist organizations; ’,reSponsn.b:n‘.lity would be limited to their
officers, who could be let off on 'pgyment of & small fine. In those ccaditions,
racist organizetions would be sble to pursue and expend their setivities
‘unhampered; and that could prove dangerous to world peace, and especlally to the
country. he represented.

Mr. BOUQUIN (France) said that he had explained his vote in edvance, 1n
his preced:.ng statements. He hed voted for India's oral amendment 'because it
resembled the Danish emendwent (E/CN.4/L.704) and eibodied the seme ideas. He
wished to point out thet his delegation had.voted on the basis of the English
text, and’ hoped that 1t would be more accurately translated in the final French
text. He had not participated in the voting on the third USSR amendment
(E/CN.14/L.681), aimed at adding the words "in any form” after the word

"discrimination”, for as he had already pointed out » the French translation of '
the corresponding Russisan word completely altered ’che sense of the paragraph.

His delega.tion had voted in favour of inserting the expression "as
appropriate” in sub~paragraph (b) because it comsidered that those words were _
needed to give the Costa Ricen emendment its full significance (E/CN.L/L.702). He
did not consider that the various amendments that had been adopted weakened ‘the
text of the convention; the latter's effectiveness would depend on the extent $0
which it was accompanied by prov:.sions to secure its implemen'batlon. |

Mr. MOROZOV (Union of Scviet Socialist Republ:.cs) said that he had voted
for erticle IV as & whole because it contained ce:ﬂ:a.in positive elements based on.
the text of the Declaration, with certain other provisions which represented. an

improvement.

Joen
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However, ke w‘...shed to emphasl.ze that his v_ute in fa,vourvo%article v,
should not; bs takieh to mean that his's Eidgation wonld rarrain, from any, further
endéavours to 1@1‘0‘4’3 the tekt.’ On tne conﬁralry; the Soviet de,.,.\.gc.t:l.on muld 4
oppose any attenpt to reduee its erfectivencss, ﬁor aid bis vote signify approva.l
of those of the article's provisions which were in;dequam o ’

B delega.tion had a.bsta:i.ned :t‘rom vetiné on sﬁbo-paragrﬁph (b) s the t.ext of
which was unsatisfaetuy a.nd repregermed a re'b*og:rade step as compared with the
ecorresponding paséage-in the Dedlaration:@dovted by the’General Assembly. He
had-tried to have the Coste Rican smendment changed- ‘his efforts having been
unavailing, he‘had voted against it, - .. S ;

‘His delegatiod had also tried to improve the text by intmducing & cube
amendment (E/CN.E/E.7T03) to”the :Polish-amendment “(E/CN.I/L.699) whith would nive "
had the effeéct of prohibiting not vrly progaganda by the organizations themselves
but any other propegande as well. It had tried to produce & precise text which
would not have been open to. various Ainterpretations.; The rejection of the USSR
amendment ad.med at preventing any financial or other assistance to such ¢
organiza‘tions ‘had left an .important gap in the text of .article IVe - The rejecti.On
of the Polish amendment 1tself was symptomatic of the equivoesl- attitude of |
countries which vhile pa.ymg lip-gervice to.the need to. fight racial discrimination
hed in practice found themselves unable to. approve &, text which would. enabl- that
fight to be vaged effectively. . - 7 . e, vl LT P ST

His delegation had voted :I.n favour of the Indian oral- eunendment 10 sub=-
raragraph (a) becsuse that had been the only way,to prevent the: Sub:cmssion's
text from being wealkened by the. adoption of ‘the Danish amendment -(E/CN.4/L.TOk).

However it reserved the right.not to leave matters as, they stood and €o: . i
endeavour, ine. higher forum, to have the text.brought.into closer: coni’ormit
with 'bhe Sub-commlssion’s draft. He-pointed out in that copnexion ._that the .
lat'ber - asi.dq ‘from the pessages ia 1t whiel: his Jelegetion had gqugad. to-amend-.s. >
was in mny -respects: mere. effective than the text-that. had. been:adopied;so far. - i

Articlev A r,.«v‘.' T SO P, ~ ,-""":
. REsTOH (Pola.nd), submitting h.s amendment to a.rticle v

(E/CH. 1&/15.699), ‘pointed” out that_the ' Sub-Comission’s draft contained a de va,iled -
list .of certain-rights in reapect of which the States Fartles were to prohibit

[eos
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(Mr. Resich, Poland) -

racial discriminationu He felt, however, that there wae 00 reason to include the .
right to equelity before the lav in submparagr@h (a.) s for that right ves a general
vrineciple which the: others mercly served to. illustrate, wha‘c vag important in the
exercise of the rights embod:.ed in the other sub-paragraphs wags that there should be
‘ no inequality before the law. It would accordingly be better to st‘.te the general
principle before those other rights, which were important examples but by no means
exhaustively enumerated. o

. ‘I’he second Polish amendment, to add the right to inherit to those already -
listed, filled a_gep which should not be allowed to persist.

Mr. ERMACORA (Austria) present:lng his amendment’ {E/CN.4/1:698), sald’
that it would be advisable to ascertain first whether article V and the list of
rights contained in it were acceptable to the Commission. The Commission was in
that article seeking primarily to prevent not so much discrimination in*pi-actice as
discrimination before the law: Austria's amendment would serve its purpose only if

the Commission approved the wording.of article V. . That amendment was not co'n.trary
to the Polish proposal (E/CN.4/L.699), vhich laid down a general rule applicable to
article V as a whole and might well be placed at the beginning of the article.

In his view the phrase "the right to.equal justice under thé law" was too
vague and should be made more specific, along the lines he had suggested,"and‘in"
keeping with the provisions. of the Universal Declaration of Human Rights. -
Finally, the idea should be spelled out, because the right to equal justice did
not in all States entail:the right to a fair trial. : Cl

The CHATRMAN proposed that the Commission should hear the representative
of the World Federation of Trade Unions s who had asked to make a sta.tement. "
It was so decided.. ' '

Mr. CONNELLY (World Federation of Trade Unions) drew the Commission‘
attention to the importance which his orga.nization attached to some of the
provisions of article V. The effectiveness of the convention would depend to a
large extent on its implementation hy signatory States. But B although the 'basic
- obligations ‘that they would assume were set out in article II, which had alreadJ
been adopted, it was article V which listed those particular human rights in
‘respect of which special measures of implementation might be rendered necessary
on account of anti-racial policies of the signatory Governments. In that

Jun.
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connexion; the World Federrtion of Trade Undons honed that the list of economicy
social and cultural rights appearing in sub~pzragrarh (e) (1) would vo xotained,
as 1t primarily affected woriers and thelr trale unions.
| Historieally, raclsm had been an effective instrument for the exploitation
of the workers. It ramained such an irnstrument, in verying forms and in many parts
of the world. The World Federation of Trade Unfons accordingly thought that the
Sub-Commission hzd been right to include the list contained in sub-parsgraph (e) (i),
However, the wording of sub-varagraph (e) (ii) (the right to form end join trade
unions) was adequate only if it was read‘ in conjunction with the rights listed
in sub-peragraph (e) (i). That right, in present-day circumstances, must include
the freedom to carry out trade union activities at ‘the place of work or on a
nationel or internsticnal scele, to secure engoyment of the rights listed in
sub-paragraph (e) (i).

Not all legislation purporting to grant trade union rights to workers cou'Ld
be accepted as adequate. He quoted Mr. Sallient, General Secretary of the
World Federation of Trade Unions, who had pointed out that "everywhere there are
trade union laws, everywhere there are trade union !rightst. They are not
everyvhore profoundly democratic".

- The rights mentioned in sub-paragraph (e) (v) (education and training)
.should also be taken in conjunction with the rights of workers set forth in
sub~paragraph (e) (i). ILack of training facilities for racial minorities was
in many instances at the root of job discrimination, unemployment, etc. The
right to "fraining” must be broadly interpreted and effectively implemented by,
slgnatory States 1f those forms of raclal discrimination were to be eliminated.

The World Federation of Trade Unions accordingly considered the detailed
list of economic, cultural and sociel rights given in article ¥ to be an essential
adjunct to guaranteelng effective implementation of the convention by the.
~ signatory S‘l:a.tes.

Mr. BAKIM (Lebanon) said that the Sub~Commission had cbviously
been concerned to list in article V the rights set forth in the Universal
Declaration of Human Rights, and to guarantee that they should be exercilsed
equally by all persons without distinction as to race or colour. Ths list was

[eoe
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(Mz. Baldim, Lebanon) |

certatnly not evhausiive; his delegation, however, ves satisfied with the
Sub-czmn-f ssion's text, and felt thet responeibility for decidi ng an amendment or
additiona should be left o the Third Committce of the Genersl Assembly, His
delegation wos also prepared to accept, with a winor changz, the Poiish
emendment (E/CN.4/L.699) to replace the text of the intrcduetory paragreph and
sub-paregraph (s) of that article. The right to equality befcre the lew, set
forth in article 7 of the Universal Declaration of Human Rights, like the right
to protection against discrimination, were general in character and affected ‘the
exercise of all other rights. It was théi-efo:te pe'rfec’chv appropriate to set it
out in the introductory paragraph to article V. The only criticiem he would
make of the Polish gmendment referrred to the use of the word "citizen”s If
the convention was to be effective, it must protect not only citizens, but also
eliens and non-citizens against raclal discrimination. He accordingly suggested
that the words "of each citizen" vshoﬁld be deleted. If that slight change was
made, his deiega;tion would be prepared to support the Polish proposal. It would
slso vote for the second Polish amendment, calling for the inclusion in article V
of the right to inherit.

~ The Austrian emendment (E/cn.h/x..698) also seemed fully relevant. The right
to a fair trial was enunciated in articles 8 to 12 of the Universal Declara.tio_n, ,
and although that right was implied in the right to equality before the law, it
was none the less useful to refer to it expressly in order to stress its importance,

Mr. QUTAMBAO (Philippines) found the text submitted by the Sub-Cammission
for article V entirely satisfactory. The rights set forth in it bad long been
recognized by the Constitution and laws of the Philipp;[nes. They eppeared for
the most part in the Universal Declaration of Human Rights and had been L
reaffirmed in thoee articles of the draft International Covenants on Euman Rights
which Had beef edopted by the Third Committee. Although the list did not cover
all the rights set forth in the Universal Declaration, article V none the less,
mentioned all the rights which most frequently suffered as a result of racism. -

feos
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(Mr. Quiaxbao, Philippines)

" Moreover;, the phrase‘"inxﬁérticular“ was used at- several points, meking it
clear that tae list was not ezbaustive. Iis delegation would accordingly have
beenrp:epared to accept the article as it strod; but on consideration, it had
decided that the amernduents submitied by Poland and Austria would improve the
text. With regard, hovever, to the first Polish amendment (E/CN.L/L.699), it
agreed with the opinion expressed by lebanon concerning the word "ecitizen".
The convention should indsed apply not only to citizens but also to permansnt
residents whb, although they did not have full political rights, were none the
less entitled to be protected against raclal diseriminstion. In that connexion
it was well to remember that the word "citizen" was not used either in the
Universal Declaretion or in those articles of the draft Covenants which had
already been adopted. If the Polish represcntative was prepared to modify his
amendment as cuggested by the representative of Lebanon, the Philippine delegation
would be able to vote for article V with the Polish and Austrian amendments.

Mr. VOLIO (Costa Rica) stated that his delagation, too, was prepared
to support the Polish amendment provided that the word "citizen" was deleted.
It also endorsed the Austrien emendment (E/CN.Y/L.698), which made a very
valuable addition to sub-paragraph (a), and was fully in keeping with the Polish
amendment.

Mr. RESICH (Poland) thanked the representatives of Lebanon, the
Philippines and Costa Rica for drawing attention to the objections to the phrase
"each citizen", end seld that he was prepared to delete it.

Mr., BANITES (Ecuador) suggested thet the word "eitizen" might be
replaced by the word "person”, which was & legal term quite acceptable in the
context.

He thought that the Austrian representative, in submitting his
amendment (E/CN.4/L.698), had approsched the problem from the right angle.
The Sub-Commission's text mentioned only the right to egual jus'lce. But,
although the word "justice" in the broadzst sense mexnt the obligstion to render
to evexyone his due, in its more limited sense it mosut the cowd vhich
administered justice. The Austrdian representative’s amendment tius served to
clarify the issue. It might, however, be clesrer still to use the forwmla,
"the right of every person to appear before tiz cowss and to demand
accordance with the law". He was not making a formel prorocal, but only a . |
suggestion. /...

Justice in
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. {Mr. Benites, Ecuador)

With regard to article v, sub-pamgraph (), he thought the.t the phrase ”the
right te participate in elections® was too weak. He would accordingly suggest
the form "the right to participate in elections and to be elected”. Finally, he
thought that the reference to a right to nationality in sub-paragraph (d) (111)
might cause difficulties: not only did the mationality laws vary from
cbunti'y to coun'try, but some Conétitutions provided for the loss of nationality
in special circymstances. Although he did not think that all reference to
that right should be omitted, he felt the need for further elucidstion of that
point in a later article of the draft convention.

In conclusion, he suggested that sub‘-para-g:;e.ph (d) (v) might be strengthened
if it contained some mention of the righ’_t to protection of property.

Mr. SPERDUTI (Italy) said that while he approved of the general tenor

of the Polish amendment (E/CN.4/L.699), ‘which strengthened the first sentence
of article V, he nevertheless felt that the deletion of the word "citizen"
end its replacement, in accordance with the Ecuadorian suggestion, by the word
"person” might raise difficulties. The word "citizen" was much more appropriate
than the word "person" where sub-paragraph (c), which dealt with political
rights, was concerned. In order to overcome that difficulty, he suggested that the
second part of the text proposed by Poland should read: "and to guarantee to
every person equal protection of the law in his enjoyment of human rights and
fundé,mental freedems”. The wording he was suggesting was close to that of
article T of the Universal Decleration of Humen Rights; however, he was not
submitting a formal proposal, but was simply making a suggestion which might help
to avoid certaln difficulties.

His delegation was also in favour of the Austrian amendment (E/CN 4/1.698).
It considered, however, that the words "Jugement &quitable™ in the French text
did not adequately translate the English expression "fair trial”. As that
expression had no exact equlvalent in French, perhaps the translation difficulties
4 might be solved by rcprod.uc.ing the wording of article 10 cf the Universal

Declaration of Human Rights.

/...
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_:As regards the wording of the article as a whole, he would have preferred a
shorter and more general text. The 1listing of & number of rights involved
the double risk of‘omifting important rights and defining others badly. . Thus,
the Sub- Commlssion s text could be criticized for’ omlttlng the right to seek
and enqu asylum from persecution, and also for using the expression "right to '
nationality and including that right, which was manifestly political, among
civil rights. Finally, it seemed rather inappropriate to use the expression
"Gther civil rights" in sub-paragraph (d) when only polltical rights had
been enumerated in the preceding sub-paragraphs.

In the opinion of the Italian delegation the Commission should esk itself
vhether there were any fields of social life, such as those mentioned in
sub-paragraph (f), which were insufficiently protected against racial-
discrimination by existing international instruments, and shoqu take special

measures to protect them.

Mr. BOUQUIN (France) sald that although it would have preferred a more
general text, his delegation had no difficulty with the text of article V
drawn up Bj the Sub-Commission. That text was & list of rights 'in respect of
which there was no discrimination in France, French legislation being generally
based on the principle of non-discrimination. If he might meke a suggestion
rether than a formal proposal, however, it might be desirable to make a «
reference in the first paragraph of the article to the need for preventing any
possible recrudescence of;discfimination in countries in which it did not exist aﬁ
present. ' ' ‘ -

Subject to a few reservations, he considered the Polish amendment -
(E/cN.4/L.699) to be acceptable. The reason why the representative of Italy had
drawn attention to the dlfficuliy raised by the use of the word "persen” in
connexion with political rights was similar to that which had led the French
delegation to ask for the deletion of the words "national origin" in article I.

It should nevertheless Ye possible to include 1n article VIII a form of

words which would enable those amendments to be taken into account. In addition,
the French delegation considered that it would be desireble to insert the

words "without distinction as to race or colour” after the word “"guarantee" in

/...
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the Polish emendment. That addition was Justified on three grounds: firstly, if
the text was smended in thet way it would be more in the spirit of the
convention; secondly, the difficulties resulting from the deletion of the word
"citizen" would be partly solved; and thirdly, the nsture of the equality
envisaged by the convention in respect of the right to inherit would be made
clearer. If the Polish representative was willing to accept those amendments,
the Frénch?delégation could support the two amendments in document E/CN.4/L..699.
He pointed out, however, that in the French transiation of sub-paragraph (a),
as modified by the Polish amendment, the words "au nom de la loi" should be
replaced by "devent lz loi'. ’ ' ' ’
Where the Austrian amendment was concerned, he had no reservations to make
about the English text, but he had a sericus objection to the French
translation. The expression "fair trial" cduld not in any circumstances be
translated by "jugement équitable", as that would be tantamount to casting
doubts. on the honesty of the judges. The French translation of that amendment
should therefore be revised. ‘

Mr. BENITES (Ecuador) stated that his remarks regarding the right to
equal justice under the law applied to the text prepared by the Sub-Commission,
end not to the Polish amendment (E/CN.4/L.699).

Concerning the substitution - which did not affect the Spanish text - of the
words "each person” for tne words "each citizen" in paragraph 1 of the
Polish amendment, he observed that national provisions regarding political rights
were not involved, as article V had to be interpreted in the light of article VIII
of the dzaft. ' |

Mr. NEDBAILO (Ukrainian Soviet Sociallst Republic) said tbat he
approved of the text of article V as drawn up by the Sub-Commission, but .
considered that the Polish amendment (E/CN.4/L.699) would make it even better.
The principle of equality before the law was a general principle which had to be
stated at the very beginning of the article, the rights listed after it serving
only.as'examples. Indeed, the elimination of discrimination consisted
essentially of ensuring the equality of asll persons before the law. He could not

fon
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accept ‘the wording "equal protection before the law" suggested by the -
representative of Italy, as it "was the law itself which was resi:onsible for
protecting the individual; mo‘eover, the Universal Declaration of Human Rights
used the words "equal protection of the law".

The Polish representative had announced that he agreed to replace the words
"each citlzen by the words "each person in paragraph 1 of his amepdment. '
That amendment could hardly have the repercussioms in the field of polit:.cal
rights mentioned by some delegations s however, as article VIII of the convention
__provided that nothing in the convention could be interpreted as implicitly ‘

" "recognizing or denying politieal -or other i’ights to non-nationals. Article VIII
also permitted thc,retention of the right. to pationality among the civil rights
listed in article V. The principle of- equality before the Law meant, .in.effect,
that no members of any race could en.joy preferential treatment rega.rding the
_granting of naticnality.

In connexion with the Austrian amendment (E/CN.%4/L.698), he said that the
notion of "fair trial” was contained in the principle of equality before
the law and in the right to equal justice under the law, so that there vas no need
to press the point further. : '

Mr. SPERDUTT (Italy) explained that he had used the words "equal
protection of the law", which appeared in article 7 of the Universal Declaration
of Human Rights, and not "equal protection before the law". '

He was grateful to the representatives of Ecuador and of the Ukminia.z'x‘SSR.for
having drawn the- Commission's attention to article VIII of the draft ‘conventien.
""In view of the provisions ef that article, he no longer bad any objectioo :"to
the use of the words “each person”, and withdrew his suggestions regarding
paragreph 1 ef the Polish amendment (E/CN.4/L.699).

‘Mr. ERMACORA (Austria) agreéd to the "inco'rpora.tioﬁ’of his alﬁenément '

. (E/CN.4/1.698) in the Polish amendment (E/CN.:/L.695),.the sub-paregraph (@) '
preposed in which would then read "(a) The right to equal Justice under the law
and in particula.r the right to a fair trial, . | _

‘Be fully shared the views of the represeotative of Eeuador concerning the
right to be elected.

He wished to make a reservation concerning sub-paragraph (d) (ii) of
article V, as there was a law in his country prohibiting the-return to Austria of
. the members of the former Austrian Royal Family. [een
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Mr. GRAULUND HANSEN (Denmark) stated that he could accept article V
as drawvn up by the Sub=Commission, although, like the French representative,
he would have preferred a general formulation to a detailed list of the rights
in question., He could also accept the Polish (E/CN.k/L.699) and Austrian
(E/CN.L/L.698) amendments.

He suggested the deletion of the words "in particular” after "Other civil
rights” end "Economic, social and cultural rights" in subeparagraphs (d) and.
(e) respectively.

In sub-paragraph (d) (iii), he would prefer the phrase "the right to

nationality" to be replaced by the phrase "the right to citizenship", which
| was more precise and was in closer conformity with article 3, paragraph 1 of the
Declaration on the Elimination of All Forms of Racial Dlscrimlnation.

Mr. VAN BOVEN (Netherlands) said that the difficulties which .aroser'far«,
some delegations were largely due to the fact that their national legislation did “g.
not enable them fully to guarantee the rights listed in article V. But the !

\

/

purpose of the article was not to proclaim that the rights which it enumerated
must be fully respected, but merely to prohibit racial dlscrimination with regard
to their enjoyment,

Mr. BOUQUIN (France) agreed with the Netherlands representative.

Mr. HAKIM (Lebanon) supported the French representativets suggestion
that in paragraph 1 of the Polish amendment the words "regardless of race or
colour™ should be inserted after the word "guarantee". He recommended that the
words "or ethnic origin" should be added also, as that was the formula generally
used in the other articles of the draft convention.

Mr. SPERDUTI (.It'aly) supported the suggestions of the French and
Lebanese representatives. As it was worded at present, article V was so broad
in scope that it raised some difficulty for the Italian delegation, The Italian
Constitution contained a provision, similar to thg Act mentioned by the
Austrian representetive, which prohibited the return to Ttaly of members of the

House of Savoy.

[oer
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Mr» PANCARCI (Turkey) said that he hed no dlfficulty in approving

article V as drafted by the Sub-Ccmmission, and he also approved +the améndments
- submitted by Poland (E/CN.l/L.699) and Austria (E/CN.&/L.698). However, he would:
support the suggestloes put forward by the French and Lebanese repreeentatlves
as they would make the text clearer. '

For subeparagraph (a), he suggested the wording "(a) The right to equal
Jjustice under the law and equlty in the appllcation of the law", which would
make it possible to combine the amendments submitted by Poland (E/CN.h[L 699) and
Austria (E/CNoh/Lo698). |

» RESICH (Poland) agreed to the addition, in paragraph 1 of his ‘
‘amendment (E/CN 4/L+699), of the words "regardless of race, colour or natinnal
or ethnic origin" after the word "guarantee .

‘ , : .
Mr, SiXe SINGH (India) pointed out that neither the French representative N
‘nor the Lebanese representative had reqpested the addltlon of the words

"national origin". The use of those words would give rise to the same problem
as the words "each citizen".

Mr. RESICH (Poland) said that he would accept, for the text of parag:aph 1
of his amendment (E/CN.4/L.699), the formula suggested by the French and Lebanese
representatives; in other words, the insertion, after the word "guarantee", of the
” vwords “"regardless of race, colour or ethnic origin".

Mr. S.K. SINGE (India) said that the Constitution and legislation of his
country were such that he had no difficulty in epproving the text of article V
as 1t had been drafted by the Sub-Commission. However, he felt that the
_Austriasn amendment (E/CNel+/L.698) and the Polish amendment (E/CN.l4/L.699) made
the text clearer and would facilitate its implementatinn. He would therefore -
vote.in-favour of those amendments. ’ '
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